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Instructions

1. Open the product packaging and unpack the components
2. Insert the support rods into the holes around the ice bath
3. Make sure the tub is placed down on a flat surface
4. Inflate the top ring with the provided pump
5. Make sure the drain valve is tightened before filling
6. Fill with water from a hose/tap
7. Add ice to cool water to target temperature

Cleaning & Maintenance

•Wash the tub with soap and water prior to first use
•Avoid cleaning the tub with bleach-based detergents
•Use the drain tap to remove excess water from the tub
•clean the drain tap periodically.
•We recommend tub monthly cleaning for maximum lifetime durability

Warning

•Do not fill the Ice Bath with hot water above 13F(55°]
•Do not fill the Ice Bath with water above the maximum fill line.
•Do not leave the Ice Bath unattended when in use
•Do not sit or stand on the Ice Bath
•Do not use if you are under the influence of alcohol or drugs

Instructions

1. Ouvrir l'emballage du produit et déballer les composants
2. Insérer les tiges de support dans les trous situés autour du bain de glace.
3. Veiller à ce que la baignoire soit posée sur une surface plane.
4. Gonfler l'anneau supérieur à l'aide de la pompe fournie
5. Assurez-vous que la vanne de vidange est bien serrée avant de remplir la 
baignoire.
6. Remplir avec de l'eau provenant d'un tuyau ou d'un robinet
7. Ajouter de la glace pour refroidir l'eau à la température souhaitée

Nettoyage et entretien

-Lavez la baignoire avec de l'eau et du savon avant la première utilisation.
-Évitez de nettoyer la baignoire avec des détergents à base d'eau de Javel.
-Évitez de nettoyer la baignoire avec des détergents à base d'eau de Javel.
-Nettoyer périodiquement le robinet de vidange.
-Nous recommandons de nettoyer la baignoire une fois par mois pour une durée de 
vie maximale.

Avertissement

-Ne remplissez pas le bain de glace avec de l'eau chaude à plus de 55°.
-Ne remplissez pas le bain de glace avec de l'eau dépassant la ligne de 
remplissage maximum.
-Ne pas laisser le bain de glace sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
-Ne pas s'asseoir ou se tenir debout sur le bain de glace.
-Ne pas utiliser le bain de glace si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de 
drogues.
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Instrucciones

1. Abra el embalaje del producto y desembale los componentes
2. Inserte las varillas de soporte en los orificios alrededor del baño de hielo
3. Asegúrese de que la bañera está colocada hacia abajo sobre una superficie 
plana
4. Infle el anillo superior con la bomba suministrada
5. Asegúrese de que la válvula de vaciado está apretada antes de llenarla
6. Llenar con agua de una manguera/grifo
7. 7. Añada hielo para enfriar el agua a la temperatura deseada

Limpieza y mantenimiento

-Lave la bañera con agua y jabón antes de utilizarla por primera vez.
-Evite limpiar la bañera con detergentes a base de lejía
-Utilice el grifo de desagüe para eliminar el exceso de agua de la bañera
-Limpie el grifo de desagüe periódicamente.
-Recomendamos la limpieza mensual de la bañera para una máxima durabilidad.

Advertencia

-No llene la Bañera de Hielo con agua caliente a más de 13F(55°]
-No llene la bañera de hielo con agua por encima de la línea de llenado máximo.
-No deje la bañera de hielo desatendida cuando esté en uso.
-No se siente ni se ponga de pie sobre la bañera de hielo.
-No lo utilice si se encuentra bajo los efectos del alcohol o las drogas.

Instruções

1. Abrir a embalagem do produto e desembalar os componentes
2. Insira as hastes de suporte nos orifícios à volta do banho de gelo
3. Certifique-se de que a banheira está colocada numa superfície plana
4. Insuflar o anel superior com a bomba fornecida
5. Certifique-se de que a válvula de drenagem está bem apertada antes de 
encher
6. Encher com água de uma mangueira/torneira
7. Adicione gelo para arrefecer a água até à temperatura desejada

Limpeza e manutenção

-Lavar a banheira com água e sabão antes da primeira utilização
-Evitar limpar a banheira com detergentes à base de lixívia
-Utilize a torneira de escoamento para retirar o excesso de água da banheira
-Limpar periodicamente a torneira de escoamento.
-Recomendamos a limpeza mensal da banheira para uma durabilidade máxima

Aviso

-Não encha a banheira de gelo com água quente acima de 13F(55°)
-Não encha a banheira de gelo com água acima da linha de enchimento máximo.
-Não deixe o banho de gelo sem supervisão quando estiver a ser utilizado
-Não se sente ou fique de pé sobre o banho de gelo
-Não use se estiver sob a influência de álcool ou drogas
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Anweisungen

1. Öffnen Sie die Produktverpackung und packen Sie die Komponenten aus.
2. Stecken Sie die Haltestangen in die Löcher rund um das Eisbad
3. Stellen Sie sicher, dass die Wanne auf einer ebenen Fläche steht.
4. Blasen Sie den oberen Ring mit der mitgelieferten Pumpe auf.
5. Vergewissern Sie sich, dass das Ablassventil vor dem Befüllen fest angezogen ist.
6. Mit Wasser aus einem Schlauch/Hahn auffüllen
7. Eis hinzufügen, um das Wasser auf die gewünschte Temperatur abzukühlen

Reinigung und Wartung

-Waschen Sie die Wanne vor dem ersten Gebrauch mit Wasser und Seife.
-Vermeiden Sie die Reinigung der Wanne mit bleichmittelhaltigen Reinigungsmitteln.
-Verwenden Sie den Ablasshahn, um überschüssiges Wasser aus der Wanne zu 
entfernen.
-Reinigen Sie den Ablasshahn regelmäßig.
-Wir empfehlen eine monatliche Reinigung der Wanne, um eine maximale 
Lebensdauer zu gewährleisten.

ACHTUNG

-Füllen Sie das Eisbad nicht mit heißem Wasser über 55° (13F).
-Füllen Sie das Eisbad nicht mit Wasser über der maximalen Fülllinie.
-Lassen Sie das Eisbad nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.
-Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Eisbad.
-Verwenden Sie das Eisbad nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder 
Drogen stehen.

Istruzioni

1. Aprire la confezione del prodotto e disimballare I componenti
2. Inserire le aste di supporto nei fori intorno al bagno di ghiaccio.
3. Assicurarsi che la vasca sia appoggiata su una superficie piana
4. Gonfiare l'anello superiore con la pompa in dotazione
5. Assicurarsi che la valvola di scarico sia serrata prima del riempimento.
6. Riempire con acqua da un tubo o da un rubinetto
7. Aggiungere ghiaccio per raffreddare l'acqua alla temperatura desiderata

Pulizia e manutenzione

-Lavare la vasca con acqua e sapone prima del primo utilizzo.
-Evitare di pulire la vasca con detergenti a base di candeggina.
-Utilizzare il rubinetto di scarico per rimuovere l'acqua in eccesso dalla vasca.
-Pulire periodicamente il rubinetto di scarico.
-Si consiglia di pulire la vasca mensilmente per garantire la massima durata della 
vasca.

Avvertenze

-Non riempire la vasca per il ghiaccio con acqua calda oltre i 13F (55°).
-Non riempire la vasca per il ghiaccio con acqua al di sopra della linea di riempimento 
massima.
-Non lasciare la vasca per il ghiaccio incustodita quando è in uso.
-Non sedersi o stare in piedi sulla vasca per il ghiaccio.
-Non utilizzare la vasca se si è sotto l'effetto di alcol o droghe.
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EN_③ Bathtub

FR_③ Baignoire

ES_③ Bañera

PT_③ Banheira

DE_③ Badewanne

IT_③ Vasca da bagno

EN_② Inflatable lid
FR_② Couvercle gonflable

ES_② Tapa hinchable

PT_② Tampa insuflável

DE_② Aufblasbarer Deckel

IT_② Coperchio gonfiabile

EN_① Cloth lid
FR_① Couvercle en tissu

ES_① Tapa de tela

PT_① Tampa de pano

DE_① Deckel aus Stoff

IT_① Coperchio di stoffa

EN_A.Portable carrying case
FR_A. Mallette de transport portable
ES_A.Maletín portátil
PT_A. Mala de transporte portátil
DE_A.Tragbare Tragetasche
IT_A.Custodia portatile per il trasporto

EN_C.Support rods
FR_C.Tiges de support
ES_C.Barras de soporte
PT_C. Barras de suporte
DE_C.Stützstangen
IT_C.Aste di sostegno

EN_B.Faucet
FR_B.Robinet
ES_B.Grifo
PT_B. Torneira
DE_B.Wasserhahn
IT_B.Rubinetto

EN_D.Drain pipe
FR_D.Tuyau de vidange
ES_D.Tubo de desagüe
PT_D. Tubo de drenagem
DE_D.Abflussrohr
IT_D.Tubo di scarico

EN_E.Rubber ring seal
FR_E.Joint d'étanchéité en 
caoutchouc
ES_E.Junta de anillo de goma
PT_E. Anel de vedação de borracha
DE_E.Gummiringdichtung
IT_E.Guarnizione ad anello in gomma

EN_F.Air pump
FR_F.Pompe à air
ES_F.Bomba de aire
PT_F. Bomba de ar
DE_F.Luftpumpe
IT_F.Pompa d'aria
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EN_Carefully load the supporting poles into the ice mini bath
FR_Chargez avec précaution les poteaux de soutien dans le mini-bain 
de glace.
ES_Cargar con cuidado los postes de soporte en el mini baño de hielo.
PT_Carregar cuidadosamente os postes de suporte no mini banho de 
gelo
DE_Legen Sie die Stützstangen vorsichtig in das Mini-Eisbad
IT_Caricare con cautela i pali di sostegno nel bagno di ghiaccio.

EN_Make sure the pole is pushed through to only show the foot of the 
pole
FR_Veillez à ce que le poteau soit enfoncé de manière à ne laisser 
apparaître que le pied du poteau.
ES_Asegúrese de que el poste se empuja a través de mostrar sólo el 
pie del poste
PT_Certifique-se de que o varão é empurrado para mostrar apenas a 
base do varão
DE_Vergewissern Sie sich, dass die Stange durchgeschoben ist und 
nur der Fuß der Stange zu sehen ist.
IT_Assicurarsi che l'asta venga fatta passare per mostrare solo il piede 
dell'asta.

EN_Attach the rubber o ring to the drain output
FR_Fixer le joint torique en caoutchouc à la sortie du drain
ES_Fije la junta tórica de goma a la salida del desagüe
PT_Fixar o anel de borracha na saída do dreno
DE_Befestigen Sie den Gummi-O-Ring am Abflussausgang
IT_Collegare l'anello di gomma all'uscita dello scarico

EN_Firmly screw on the tap provided
FR_Visser fermement le robinet fourni
ES_Atornille firmemente el grifo suministrado
PT_Aparafusar firmemente a torneira fornecida
DE_Schrauben Sie den mitgelieferten Wasserhahn fest an.
IT_Avvitare saldamente il rubinetto in dotazione

EN_Use the pump to inflate the upper ring until firm
FR_Utiliser la pompe pour gonfler l'anneau supérieur jusqu'à ce qu'il 
soit ferme.
ES_Utilice la bomba para inflar el anillo superior hasta que esté firme
PT_Utilizar a bomba para insuflar o anel superior até ficar firme
DE_Verwenden Sie die Pumpe, um den oberen Ring aufzupumpen, bis 
er fest ist.
IT_Utilizzare la pompa per gonfiare l'anello superiore fino a quando 
non è ben saldo

EN_And you're done. It's now time to get ready
FR_Vous avez terminé. Il est maintenant temps de se préparer
ES_Y ya está. Ahora es el momento de prepararse
PT_E já está. Agora é hora de se preparar
DE_Und schon sind Sie fertig. Jetzt ist es Zeit, sich bereit zu machen
IT_E il gioco è fatto. Ora è il momento di prepararsi
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